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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afde­ 

ling wetgeving, eerste kamer, 

op 11 september 1989 door de 

Minister van Sociale Zaken ver­ 

zocht hem van advies te dienen 

over een ontwerp van koninklijk 

besluit "tot wij ziging van het 

koninklijk besluit van 30 maart 

1967 tot bepaling van de alge­ 

mene uitvoeringsmodaliteiten 

van de wetten betreffende de 

jaarlijkse vakantie der loonar­ 

beiders ", heeft op 16 november 

1989 het volgend advies gege- 

ven : 

ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 

de ligislation, premiire cham­ 

bre, saisi par le Ministre des 

Affaires sociales, le 11 sep­ 

tembre 1989, d'une demande 

d'avis sur un proj et d'arrêté 

royal "modifiant l'arrêté royal 

du 30 mars 1967 déterminant les 

modalités générales d'exécution 

des lois relatives aux vacances 

annuelles des travailleurs sa­ 

lariis", a donné le 16 novembre 

1989 l'avis suivant: 
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Aanhef. 

In de eerste aanhefbepaling vervange men "zoals 

deze gewij zigd werden" door "inzonderheid op artikel 9, 

tweede lid". 

Artikel 1. 

Rekening gehouden met de bedoeling van het ont­ 

werp,zoals die aan de Raad van state is meegedeeld, verdui­ 

delijke men de eerste volzin van het nieuwe tweede lid van 

artikel 39 als volgt 

" in verhouding tot het arbeidsstelsel, voor de bedien­ 

den die tewerkgesteld zijn in een arbeidsstelsel van minder 

dan 6 dagen per week". 

De tweede volzin kan eindigen als volgt : 

" alsook met de dagen van arbeidsonderbreking die met 

effectief gewerkte dagen zijn gelijkgesteld, zonder dat het 

vastgestelde maximum aantal arbeidsdagen per maand kan wor­ 

den overschreden". 
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Préambule. 

Dans l'alinéa 1 er du préambule, il conviendrait 

de remplacer "telles qu'elles ont été modifiées" par 

"notamment l'article 9, alinéa 2". 

Article 1er. 

Compte tenu de la portée du projet, telle qu'elle 

a été communiquée au Conseil d'Etat, il y aurait lieu de 

préciser la première phrase de l'alinéa 2, nouveau, de 

l'article 39, comme suit: 

" proportionnelle au régime 

employés occupés selon 

6 jours par semaine". 

un régime 

de travail, pour 

de travail de moins 

les 

de 

La seconde phrase pourrait se terminer comme 

suit 

" ainsi que des journées d'interruption du travail, 

à des journées de travail effectif, sans que le assimilées 

maximum fixé de journées de travail mensuelles puisse être 

dépassé". 
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De kamer was samengesteld uit 

de Heer · H. COREMANS, · Monsieur · · 
de Heer J. VERMEIRE, 
Monsieur · · Mevrouw · S. VANDERHAEGEN, · Madame · · 
de Heren G. SCHRANS, 
Messieurs 

E. WYMEERSCH, 

Mevrouw A. BECKERS, 
Madame : 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
Mevr. S. VANDERHAEGEN. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. M. VAN DAMME, auditeur. 

DE GRIFFIER LE GREFFIER, 

A. BECKERS. 

L. 19.343/1. 

La chambre était composée de 

kamervoorzitter, 
président de chambre, 

staatsraden, 
conseillers d'Etat, 

assessoren van de 
afdeling wetgeving, 
assesseurs de la 
section de législation, 

griffier, 
greffier. 

La concordance entre la ver­ 
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le 
contrôle de Mme S. VANDERHAEGEN. 

Le rapport a été présenté par 
M. M. VAN DAMME, auditeur. 

DE VOORZITTER LE PRESIDENT, 

H. COREMANS. 


